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رونمايى از كتاب «ماديان هزار دادستان»؛ تنها مدرك و 
سند موجود از نظام حقوقى ساسانيان در كتابخانه مجلس

درباره كتاب
ــت به پارسى  ــتان؛ به معناى «كتاب هزار رأى قضايى») كتابى اس ــتان(مادِگان / ماديان  هَزار دادس ماديانِ هَزار دادِس

ميانه درباره آيين دادرسى و حقوق مدنى ايران در زمان ساسانيان.
ــده هفتم ميلادى در دوره حكومت  ــت س ــيك) احتمالا در نيمه نخس ــانى (پارس اين كتاب به خط و زبان پهلوى ساس

ــانى در گور(فيروزآباد كنونى) كه  ــوم (634-651 )ميلادى، در ايران ساس يزدگرد س
مركز استان (شهرب) فارس بوده، نوشته شده  است.

ــتان دست كم 2381 سال پس از پديد  اين مجموعه نظريه هاى حقوقى ايران باس
ــال 1006 يزدگردى برابر 1637ميلادى به  ــته قانون حمورابى در س آمدن سنگ نبش
ــخه از آن به دست ما رسيده است. اين نسخه  ــده و يك نس صورت كتاب گردآورى ش
كه ميراث يك خانواده زرتشتى ايرانى بوده، به صورت دو نيمه ناقص جداشده موجود 

است كه برخى از واژه هاى آن ها نيز آسيب ديده و ناخوانا شده  است.
ــت كه از زندگى خود  ــانى اس ــنده آن فرخ مرد بهراماناز دادوران دوره ساس نويس

هيچ گونه اطلاعى در اختيار ما نگذاشته است.
ــتان ها احتمالا به  ــج آن زمان، دادِس ــا به اصطلاح راي ــن آرا و نظرها، ي ــمار اي ش

ــت. گردآورنده بر  ــتان ناميده اند كه در 44 باب (در)گردآورى و تدوين شده اس ــد، ولى آن را كتاب هزار دادس هزار نمى رس
ــى را، چه آن هايى كه قبلا روى داده و چه آن هايى كه در حال روى مى داد، در كتاب  ــت كه گزاره هاى دادرس آن بوده اس
ــانى از نسل هاى مختلف در اين كتاب آورده شده است و نام بسيارى  گردآورى كند. ديدگاه ها و آراى ده ها حقوق دان ساس

از آن ها نيز ذكر شده است.
ــكارى نامه موبدَان (دستورالعمل و شرح وظايف موبدان) و دادِستان نامه (كتاب  گردآورنده به برخى از منابع مانند خويش

داورى ها) اشاره كرده است.
ــت: يك ترجمه   ــت اس ــى در نيامده ولى در جهان ، جهار ترجمه  كامل از آن در دس كتاب تاكنون به طور كامل به فارس
ــى كه بعدا به انگليسى نيز ترجمه شد. اين كتاب را سهراب جمشيد جى  ــى، يك ترجمه آلمانى و يك ترجمه روس انگليس
ــاريا در سال 1937 ميلادى (1316  ــى در آورده و هوشنگ آنكلس ــت به زبان انگليس ــارابا ديباچه و لغت نامه و فهرس بولس
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رونمايي از كتاب «ماديان هزار دادستان»؛ تنها مدرك و سند موجود از نظام حقوقي ساسانيان در كتابخانه مجلس

ــى كتاب «ماديان هزار دادِستان» را در سال1997 م. در  ــاخته  است .نينا گارسوييان ترجمة انگليس ــيدى) منتشر س خورش
كاليفرنيا منتشر كرده  است.

ــانى در كتاب ماديان هزار  ــت. صدها راى قضايى دوران ساس نام: يكى از معانى ماديان در زبان پهلوى،كتاب اس
ــت. كه به هركدام از اين آرا و يا نظريه هاى حقوقى، ماده مى گفتند كه جمع آن نيز  ــده  اس ــتان  ثبت و گرد آورده ش دادس
ماديان است. در واژگان حقوقى و قانون نويسى امروز نيز ماده به تقريب در همين معنى به كار مى رود: عبارت و يا سخن 

كوتاه و پرمايه كه مقررات هر قانون با شماره بندى ترتيبى آن بخش، بيان مى شود.
ــت و دادستان در فارسى ميانهبه معنى راى بوده است. همداستان كه هنوز  ــى ميانه، قانون اس يكى از معانيدِاد در فارس
ــتان بوده يعنى هم راى و هم عقيده. ازاين رو ماديان هزار  ــكل اصلى اش همدادس ــى به كارمى رود، در قديم ش هم در فارس

دادستان يعنى ماده هايى از هزار راى و نظر قضايى ثبت شده در دوره  ساسانى.
ــانى  پيش از تاليف  ــده دادگاه ها، قاضيان و حقوق دان هاى دوره ساس درون مايه: در اين كتاب آرا و نظرهاى ثبت ش

كتاب براى است فاده و استناد قاضيان و وكلا گردآورى شده  است.
ــت كه امروز تنها يكى از آن  ها به  نام ماديان هزاردادستان  ــته اس ــانى چندين مجموعة حقوقى وجود داش در دوره ساس
ــخه خطى آشفته در دست است. احتمال مى رود كه كتاب در اصل در دوران يزدگرد سوم  ــت و از آن تنها يك نس باقى اس
ــتر مربوط به قوانين مدنى است كه از ميان آنها مى توان به زناشويى،  ــده باشد. قضاياى مطرح شده دركتاب بيش تأليف ش
طلاق، ارث، قيمومت، مالكيت، موقوفات، مسائل مربوط به برده دارى، وام و گرو و رهن، غرامت و تاوان، اجاره، ضمانت، 
ــاره نمود. همه فتواها بر اساس قوانين دينى زرتشتى بوده  است. اين كتاب همچنين از جهت مطالعة  ــركت اش وكالت و ش

وضع اجتماعى دوره ساسانى، اهميت بسزايى دارد.
ــى مندرج در آن ، با كامن لادر انگليس سنجيد و به اين نتيجه رسيد كه   ــيوه دادرس اين كتاب را مى توان با توجه به ش
ــانى به آن مقيد بودند، پديد آمده بود كه در كنار بخش «دادى » يا  در ايران نوعى حقوق الزام آور كه قاضيان دوره  ساس

بخش قانونى اوستا مورد استناد و استفاده  دادوران و وكلاى دوره ساسانى قرار مى گرفته  است.
ــمندى دين و سامان آگاهى»، دارد و فصل هاى  ــگفت»، «بنُ در»، و «ارزش سـاختار: آغاز كتاب عناوينى چون «پيش

كتاب نيز از عناوينى بسيار گوناگون تشكيل شده است.
ماديان هزاردادستان با بيان نظرات گوناگون قضايى درباره هر موضوع ويژه، نظرات حقوق دانان مخالف را نيز آورده  است. 
اهميت: اين كتاب، زمينه هاى كارى  حقوقى و بخش هاى تخصصى در اين رشته را روشن و آشكار مى كند كه در منابع 
ديگر عصر ساسانى شناخته نيست: خويشى (مالكيت)، پيمان (روابط قراردادى)، شكل جامعه و نهادهاى آن، حقوق كيفرى، 
نظام رسيدگى قضايى، همچنين جزئيات آيين دادرسى و رسيدگى قضايى، چگونگى تنظيم اسناد رسمى، از آن جمله است.

ــازى بخشى از طرح اصلى كل نظام دادگسترى  آگاهى هايى كه در اين كتاب حقوقى درباره  همه اين موارد آمده، بازس
ــارى را مى دهد كه ديگر  ــه پژوهندگان اين توانمندى و ي ــازد. افزون بر اين، كتاب ب ــانى را امكان پذير مى س ــران ساس اي

متن هاى پهلوى به ويژه دين كرد، دادستان دينى، اندرزها، و همچنين خط پارسى ميانه را بهتر بفهمند.
ــانى و نيز مطالعه تلموذ بابلى ، كه  ــيحى ايران ساس اين كتاب براى مطالعه و پژوهش در مقررات حقوقى جوامع مس
ــتند شرح داده  است، از اهميت بسيارى برخوردار است.  ــانى مى زيس نظام حقوقى جوامع يهودى را كه در قلمرو دولت ساس
ــه هاى ادبيات شرعى و تاريخى آغازين ارمنى را بهتر از  ــمارى از اصطلاحات و ريش فراتر از اين ما را يارى مى دهد كه ش

پيش بشناسيم.
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رونمايي از كتاب «ماديان هزار دادستان»؛ تنها مدرك و سند موجود از نظام حقوقي ساسانيان در كتابخانه مجلس

ترجمه و پژوهش جديد روى كتاب «ماديان هزار دادستان» توسط دكتر سعيد عريان به انجام رسيده است كه با حاشيه 
و توضيح هاى وافى و نيز پژوهش تطبيقى و مقايسه اى با قوانين اسلامى، مدنى و جزايى فعلى ايران، كارى سترگ را در 

زمينه  ايرانشناسى و پژوهش هاى حقوقى صوررت داده اند. 

درباره نگارنده كتاب:
ــى و متخصص فرهنگ و زبان هاى باستانى ايران، زبان هاى سامى (از جمله: عربى،  ــعيد عريان دكتراى زبان شناس س
ــان اسلامى  است. دكتر  ــى و آراى زبان شناس ــى تاريخى، گويش شناس ــريانى، عبرى كتاب مقدس)، زبانشناس آرامى، س
ــى دارد و تاكنون آثارى چون واژه نامه پهلوى- پازند، راهنماى  ــال پژوهش و تجربه در گويش شناس عريان بيش از 25 س
ــتان، زبور پهلوى و بيش از 70 مقاله ترجمه و تاليفى  ــى باس كتيبه هاى ايرانى ميانه (پهلوى – پارتى )، متون پهلوى، فارس

را نگاشته است.
ــي كتابخانه ملي جمهوري اسلامي  ــت از: معاونت علمي و پژوهش سـوابق كارهاى فرهنگى دكتر عريان عبارت اس
ايران، رئيس پژوهشكده زبان وگويش سازمان ميراث فرهنگي كشور، رئيس بخش ايران شناسي كتابخانه ملي جمهوري 
ــلامي و آثار ايشان عبارت است از:  ــازمان اسناد و كتابخانه ملي جمهوري اس ــلامي ايران، معاونت مدير پژوهش س اس
فارسي باستان (ترجمه)، زبور پهلوي، راهنماي كتيبه هاي ايراني ميانه، ترجمه كتاب دستور زبان آرامي كتاب مقدس و ... .

نشست « بررسى نظام حقوقى ايران در دوره ساسانى» به همراه رونمايى از كتاب «ماديان هزار دادستان» 
دركتابخانه، موزه و مركز اسناد مجلس شوراى اسلامى 

ــوراى اسلامى، ساختمان  ــاعت 14:30 در صحن قديم مجلس ش ــنبه 1391/12/15 س ــت علمى روز سه ش اين نشس
مدرس، برگزار شد و حضور براي عموم علاقمندان آزاد بوده است.

 در آغاز ، دكتر محمد رجبى، رئيس كتابخانه، موزه و مركز اسناد مجلس شوراى اسلامى ضمن خير مقدم به ميهمانان 
و پژوهشگران حاضر در  بخش هايى از سخنان  خود گفت :

ــتان تدوين كرده اند ولى با توجه به مستندات  ــيارى از افراد تصور مى كردند كه قانون مدون حقوق را ملت رم باس بس
موجود، قانون مدون حقوق در دوران ساسانى و به دست ايرانيان نيز نگاشته شده است.

ــتند امپراتورى با آن عظمت را كه  ــون مدون حقوق را به وجود نياورده بودند ، نمى توانس ــه ايرانيان در ابتدا قان چنانچ
متشكل از مليت هاى مختلف با زبان هاى مختلف بود، اداره كنند، كما اين كه بعد از اسلام بزرگترين فقهاى شيعه و سنى 

از جمله ابوحنيفه و شيخ طوسى ايرانى بودند.
لازم است نسبت به آثار به جاى مانده از پيشينيان، توجه ويژه داشته باشيم، چرا كه افرادى كه هويت شان را مى دانند، 

ديگران را بهتر خواهند شناخت. علت ناشناس بودن غرب براى ايرانيان نيز نشناختن ايران از سوى ماست.
كتاب ماديان هزار دادستان كتابى است كه در حوزه ايدئولوژيك نوشته شده است و از زبان پهلوى به فارسى ترجمه شده است.

ــمار مى رود. در  ــان كار بزرگ و با اهميتى به ش ــيه و توضيح هاى دكتر عري ــتان» با حاش ــه «ماديان هزار دادس ترجم
بخش هايى از كتاب نيز مقايسه اى با قوانين اسلامى، مدنى و جزايى فعلى ايران صورت گرفته است.
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رونمايي از كتاب «ماديان هزار دادستان»؛ تنها مدرك و سند موجود از نظام حقوقي ساسانيان در كتابخانه مجلس

متن بخش هايى از سخنان دكتر سعيد عريان
در بحث هاى ميان ايرانشناسان غربى و  ايرانى ، دو مساله بسيار مهم در اين حوزه مغفول مانده است.

ــخص و تعريف منطقى براى ايرانشناسى وجود ندارد و همزمان نمى توان هر شناختى از ايران  ــت اين كه حد مش  نخس
را ايرانشناسى و هر فردى را ايرانشناس ناميد.

ــت و در غير  ــلام دانس ــى صحبت مى كنيم، بايد آن را دقيقا به معناى معارف ايران پيش از اس هنگامى كه از ايرانشناس
ــت كه تا پيش از اسلام علوم  ــاله نيز آن اس ــى صحبت كرد. دليل اين مس اين صورت نبايد درباره مفهومى به نام ايرانشناس
ــفه، حكمت، نجوم و...  ــت كه علوم مختلف به رياضى، فلس ــده  بودند و پس از اين دوره اس از يكديگر جدا و تفكيك نش

تقسيم بندى شدند.
ــفانه هنوز مشخص نيست  ــت، رويكرد به ايرانشناسى است. متاس ــت اس ــاله نخس نكته ديگرى كه حتى مهم تر از مس
ــت يا وسيله؟ اگر ايرانشناسى را به عنوان هدف درنظر بگيريم، قرار است از چه  وسيله اى براى  ــته علمى هدف اس اين رش
رسيدن به آن استفاده كنيم؟ و اگر آن را وسيله بدانيم، براى رسيدن به چه هدفى از آن بهره مي بريم؟ اين سردرگمى كار 

پژوهشگرى در اين حوزه را دشوار كرده است.
بيش از پنجاه سال است كه ايرانشناسي در ايران آغاز شده و اين سردرگمي كار پژوهش در اين حوزه را دشوار كرده است. 
ــت و وسايل لازم براساس ضرورت انتخاب مى شوند و  ــته ديگرى در آغاز هدف اس ــى در غرب مانند هر رش ايرانشناس

هنگامى كه به اين هدف نايل شدند از آن به مثابه وسيله اى براى رسيدن به هدف ديگرى سود مى جويند.
در سال 1415 ميلادى براى نخستين بار در آلمان و در دانشگاه «هايدلبرگ» كرسى زبان فارسى تاسيس شد و در سال 
ــتا را در هند از دستور داراب فرا گرفت. و در سال 1771  ــتين اروپايى بود كه اوس 1771 ميلادى، «انكتيل دوپرون» نخس

كتاب زند اوستا رد در پاريس منتشر كرد. اين دوره را مى توان آغاز ايرانشناسى در جهان دانست.
ــورد اين  ــى و خارجى در م ــف ايران ــاى مختل ــاب ه در كت
ــا قانون نامه  ــده و آن را ب ــه توضيحات ناقصى داده  ش مجموع
حمورابى مقايسه كرده اند. اين نشان مى دهد كه آنها اين كتاب 

را دقيقا نمى شناسند.
در ترجمه اين كتاب سعى بر آن بوده است كه مطالب، كاملا 
مطابق با متن و نه هيچ گونه برداشت شخصى، به فارسى برگردد.

ــازمان هايى هستند كه تنها  ــى در ايران، س مراكز ايرانشناس
ــى از وظايف آنها به اين امر مهم اختصاص مى يابد و اين  بخش
ــئله مى تواند ما را با مشكلات عديده اى از جمله در شناخت  مس

معارف و جغرافياى تاريخى ايران مواجه سازد.
ــت كه براساس شريعت زرتشتى قضاوت مى كردند. بحث و بررسى  ــانى اس اين كتاب مجموعه آراى قضات زمان ساس
نظام حقوقى در ايران پيش از اسلام را بايد به دو دوره تقسيم كرد: دوره نخست از آغاز يعنى دوره هخامنشى (و با تسامح 

مادها) تا دوره ساسانى است و بخش ديگر، از دوره ساسانى.
ــامل كهن ترين اسناد مكتوب تا دورة پارتى است، و پيش از آن، اسطوره و حماسه است كه البته قابل  ــت ش دورة نخس
ــتر از مورخان غيرايرانى يا منظومه هاى  ــناد مربوط به اين دوران به دست آمده، بيش ــتند و آن چه از اس ــتناد علمى نيس اس
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رونمايي از كتاب «ماديان هزار دادستان»؛ تنها مدرك و سند موجود از نظام حقوقي ساسانيان در كتابخانه مجلس

ــده اند: زبان فارسى باستان كه موضوع  ــناد در دوره هخامنشى به سه زبان نوشته ش ــت. اس مختلف يونانيان و روميان اس
تمامى نوشته هاى به دست آمده از اين زبان تاريخ، است. الواح  ايلامى تخت جمشيد كه به مسايل مالى، ادارى و رابطه هاى 
ــه تمامى آيين هاى دينى را كه در آن دوره اجرا  ــناد ديگرى نيز به زبان آرامى داريم ك ــن دوره مى پردازد و اس كارى در اي

مى شدند، دربردارد.
 پيش از ساسانيان، هر آن چه داريم، مستقيما قابل استناد نيست، جز متون مانى كه زبان آن مانوى است. درباره دوره 
ــته بندى علوم صورت نگرفته است، به متنى برمى خوريم كه  ــت و با اين كه هنوز تقسيم و دس ــانى اوضاع متفاوت اس ساس

به صورت خالص به حقوق مدنى (به جز چند بند درباره حقوق جزا) پرداخته است.
ــعر، تاريخ ادبيات و  ــگ معمولا پرورش دهنده ش ــت و چنين وجهى از فرهن ــفاهى اس ــه قالب فرهنگ در ايران، ش وج
ــود. در طول تاريخ ايران تا زمانى كه نگرانى از نابودى متن ها  ــت و مطالب علمى ديگر در قالب آنها بيان مى ش تذكره هاس
پيش نيامد، نياز به مكتوب شدن مطالب نيز ديده نشد. در همين دوره است كه اوستا در پنج بخش گردآورى و تدوين شد.
ــتناد ديگر قضات دوره ساسانى نيز به شمار مى رفته است. در  ــت كه محل اس اين كتاب، مجموعه داورى هاى حقوقى اس
اين دوران، احكام و قوانين شرعى بودند و هيچ نشانى مبنى بر وجود قاضى عرفى وجود ندارد و تمامى قضات موبد بوده اند. 

از سوى ديگر هنگامى كه يك قاضى حكمى را درباره موضوعى اعلام مى كرده، قضات ديگر به آن استناد مى كردند.
ــخصى وى  ــانه اى از زندگى ش ــت اما نش ــانى بوده اس فرخ مرد بهرامان، مولف كتاب، يكى از رجال دينى دوره ساس
ــا عنوان «وكيل  ــتفاده كنند و ب ــان اس ــتند براى زدن مُهر از اسم ش ــات در اين دوره حق نداش ــت. قض ــترس نيس در دس

درويشان(وكيل الرعايا» حكم ها مهر زده مى شدند.
ــرو پرويز مى دانند ولى  ــتن اين كتاب اتفاق نظر وجود ندارد؛ عده اى اين كتاب را متعلق به زمان خس درباره زمان نوش
ــى، اين كتاب را مى توان مربوط  ــيمات جغرافياى سياس ــتناد يكى از فصل هاى كتاب و اصطلاحات ديوانى و تقس به اس
ــت اين كتاب تنها اثر مكتوب به زبان پهلوى است كه متعلق به زمان  ــت. ولى آنچه مسلم اس ــوم دانس به دوره يزدگرد س

ساسانى بوده است.
اين كتاب در سال 1006 يزدگردى بازنويسى شده است و سپس 20 برگ ديگر آن پيدا شده است.

سه نفر به صورت منسجم روى اين متن كار كرده اند: نخستين گام از سوى بلسارا در سال 1937 برداشته شده است 
ــتى را خوب مى دانست و از سوى  ــى بوده . او از يك طرف دين، آيين، معارف و فقه زردش كه يك وكيل و حقوقدان پارس
ديگر يك حقوقدان بوده است. دومين نفر پريخانيان بوده است و ماتسوخ نيز بخش نخست اين متن را در يك مجلد در 
سال 1993 و بخش ديگر آن را در سال 1981 در مجلد ديگرى كار كرده است. در ايران نيز يك بار اين متن تنها مورد 

ترجمه فارسى قرار گرفته است كه بيشتر شبيه فهرست مطالب و برداشتى كاملاً آزاد مى ماند.
ــت، بلكه آينه تمام نماى نظام  ــرعى ارمنى آغازين اس اين كتاب نه تنها مجموعه اى از كليد واژه هاى متون و ادبيات ش
و ادبيات حقوقى و نيز تاريخ حقوق در ايران است. اين متن نشان دهنده حساسيت و ريزبينى ايرانيان در دوره ساسانى در 

مسايل حقوقى و به ويژه حقوق مدنى است.
اين كتاب همچنين به عنوان اصطلاح نامه حقوقى پيش از اسلام، زبان حقوقى، جمع آورى نام بزرگان و وكلا و اصطلاحات 

حقوقى، بنيادهاى خيريه و آتشكده هاى دوره ساسانى و منابع جغرافياى تاريخى ،از اهميت بسزايى برخوردار است.
ــيارى براى آن كشيده شده،  بدون نفع بماند و به  ــخنانش گفت: نگذاريم علمى كه زحمت بس دكتر عريان در پايان س
مصداق: «اعوذ باالله من علم لاينفع»؛ پناه مى برم به خداوند از علمى كه نفعى نداشته باشد. علم از تجليات ذات بارى است 

و نبايد آن را به يك پديدة تهى تبديل كنيم، چرا كه دانش در ميان مردم، همزبانى و همدلى ايجاد مى كند.


